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deuratam locorum et temporum notitiam,; quam Graeei geogra-
phiam et ehironologiam adpellant, duo eſſe fulera, quibus omnisA exploratum quando aliqua
hiſtoriae ratio innititur, nemo inficias ire poteſ. Nam niſi certum

les fabulas audire vel legere videbimur, hominibus excordibus iu-
cundas, iis autem, qui ſapientia et conſilio valent, ingratas atque odioſas. Vira-
quæe igittr cognitio momentum grauiſſimum adfert ad veterum monimentorum
fidem tam illuſtrandam quam confirmandam. Neque ſolum in libris profanis
explicandis hunc vſum prãeſtat, ſed plurimum etiam valet, ad ea, quae in
litteris ſacris narrantur, recte intelligenda; id quod teſlimonio in fronte huius
ſoripti ad'egato oſtendemus. Vbi enim vates diuinus in Pſalmo LXXII. am-
pliſſimum Meſſiae regnum futurum, et maximam profanarum gentium copiam
eiusdem imperio ſubiiciendam, animo pracuidens admiratur, Sabacorum obſe-
quium et religionem imprimis commendat his verbis: :3 5æ æà; æav ꝓb,
b. e. reges Schebae et Sebae adferent. Merito autem quaerimus, quinam hi
populi fuerint? Et initio quidem audiamus, quid ii reſpondeant, qui littera-
rum ſacrarum oracula in varium ſermonem transtulerunt. Ita nempe LXXles:
Brines Aęæſav no; Zuſòœ:: ita CASTELLIO: drabes et Sabaei: ita Sam.
BOHLIVS: a) Di? Kenige aus Schaba und Saba: ita Aemil. Frane. POR-
TVS: b) ẽuuivu vav Agudav cxnnTẽx ror ve aſòuiv: h. e. coniunctim
ſceptrigeri Arabum ot Sabacorum: ita Georg. BVCHANANVS d): Reges Ara-
bum beati thuris et dites venient Sabaei: ita Theod. BEL A; d). qui torrida
longe arua tenent, et ſacra logunt qui thura Sabaei: ita Adam. SIBERVS: è)
ſubmiſſa metuent Dominum diademate gontes, thuriferique Arabes, diues et Aſyria.
Ex quibus atparet, plurimos in transſerendis vocibus aa et )au vnam atque
eandem ſententiam tenuiſſe, Arabes autem et Sabaeos eodem ferę ſenſu con-
Junxiſſe, quo VIRGILIVS illos coniunxit, eanens f):i

Omnis Arabs, omnes verterunt terga Sabati.
Originem autem horum nominum ææ6 et æaw inquirentes, alios aliam ſtatuere,
videmus. Et quidem ieiuna eſt P LINII etymologia, qua Sabae nomen ex Graeco
or”e9s deriuat, g) putans, Sabacos a myſierio ſingulatis cultus ita adpellari.
Neque ſanior HES YCHII eſt ſententia, Sææ per drquæoviæ explican-
tis, h) et hoc nomen ad Hebraicum næv, captiuum duxit, referentis, quia ſci-
licet honor regius apud Sabaeos potius captiuititis quam dignitatis rationem ha
buit. Eiusdem pretii eorum eſt opinio, qui perhibent, illos nomen a ææ;

in-
a) in Analytica paraphr. pſalm. p. 287. b) in Verſione pſalm. metr. h. l.

è in Metaphr. pſlm d) in Metaphr, ad h. c) in Verſione
pſalm. LXXII. f) Aen. VIII, 706. g Hiſt. Nat, L. XII. e. 13.
h) in Lex. vor. Zæãœ. i) Bochart Phal. ꝑ. 132.
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inebvriari, traxiſſe, quia Sabact, AGA TIHIARCIDE teſte, erant uvęu
movroiXs duduiuovæs, i. e, omnis generis deliciis adſuentes. Tolerabilior eo-
rum ratio videtur, qui ex radice vav ſaturari, hoc nomen propullulaſſe, ar-
bitrantur, quia regio Sabaea plurimis opibus abundhuit. 1) Frigidum autem
ingenii luſum derinatio Niec. LYRAE ſapit, qui 8 bacos a :w conuerti, ideo
dici ſtatuit, quia SpiritusS praeuidit, eos aliquando ad Deum conuei ſum iri. m)
Rectius harum gentium nomen ex Arabico aæu vel aæ deducitur, quod eſmi-
nentiam ſignificat, quae etymologia non ſolum ſitui regionis reſpondet, ſed
etiam cum incolarum ſtatura exacte conuenit, qui viri proceri dicuntur, n) et

s AGATHARCIDES his vetbis depingit; ræ copuxræ ror uœroxerœy
quois œbionoyœreo, h. e. Sabacam incolentium torpora reliquis ſunt ſpectabiliora.

Vbi vero hi populi ſedem ac domicilium habuerint, facillime cogno-
ſcemus, primum eorum ortum repetentes. Scilicet inter Noachi poſteros, quo-
rum coloniaè vniuerſum orbem terrarum occuparunt, quatuor viri, Sebac no-
mine inſigniti, a ſcriptore ſicro conimemorantur, quorum primum littera 5 a
ceteris diſtinguit, qui per ſcribuntur. Et ille primus quidem filius erat Chuſi, o0)
ſecundus eiusdem nepos ex Rhegma natus; ꝑ) tertius loctanem patrem habeb t, ꝗ)
et quartus ſuos natales ad Iokſanem, Abrahae ex etura nepotem, reſerebat. r) Prae-
terea hi non ſolum in eo differcbant, quod primus et ſecundus filius ex familia
Chami, tertius autem et quartus ex Semi poſteris nati erant;. ſed etiam alias
atque alias ſedes occupauerunt, quia primus ſecundus et quartus iuxta ſinum
Perſicum conſederant, ſertius autem prope mare Arabicum ſedem conſtituerat-

qua mente PLINIVS Sabacos ad vtrumque inare porrecros adpellat. s) Imo
hoc etiam diſcrimine internoſcuntur, nod ex primo ſeeundo et tertio ordine
nati negotiiy et commerciis ſeruirent, ex claſe quarta vero procreati rapinas e

latrocinia exercerent.
Itaque ii Sabaci, qui nomen æ35 a Chuſi filio lam commemorato

aceeperunt, ſledem ſuam haud procnl a rubro mari fixerunt, quod duae vrbes ex
nomine conditoris Sale dictae, eodem in terrae tractu teſtantur. Et huius qui
dem regionis incolae tam mercaturae laude, quam forma corporis ſpectabil
famam inſignem ſibi compararunt. Illud ex verbis prophetae intelligitur, Ty
rum, vrbem commerciis ſlorentiſſimam, ioc modo compellantis: ſſO Mercato
res Sabaci omne genus aromatum praeſtantiſſimorum itemqque gemmas ot aurus
ad tuas nundinai comportant. Staturae vero habita ratione leſaias hoſce Sa
baeos, ex proſapia Ghuſi prognatos, n un; h. e. viros menſurae adpellat, t

qt

I Cap 50 1) tunger, Ongm. ꝑ. 685. m) Commentar. m Pſ
n Cap 50. o Gen. X,7. P lL. e q Gen. X, à
r Gen. XXV, 3. s) Hiſt. Nat. L. VI. 28. Ezech. XxXVII, 22.
1 Cap. xLV, J :3



7ui LXXlibus œoges cnoi eodem ſenſu nominantur, qua Chananaei æ 
Gr. dydpes òmeQunxeis, u) Goliathus n vW, Gr. dng òneuev9ns, v) et
domus ardua ræ r5 nuncupantur. x) Ceterum negari non poteſt, quod de horum
Sabacorum rebus geſtis parum conſtet, quia Gerrhaei, ex Babylone aduenae,
procul dubio nomen ex ææ;” h. e. peregrinis nacti, illorum vires attriuerunt et
facultates perdiderunt, quod STRABO his verbis indicat: y) æecsumoęo
2iow õi Tegòuioi ro m”e rœv Z6uior ogrior dnœ æcœ, h. e. Gerrhavi negotia-
tionibus celebres, mercaturam Sabaeorum peſſundederunt.

His igitur miſſis, ad eos Sabaeos nos conuertimus, qui Bæ2 dicuntur,
et quorum triplex claſſis in hiſtoria ſacra recenſetur. Et ad primam quidem
illi referuntur, qui Chuſi nepotes et filii Rnegmae fuerunt, quod ex loco ſupra
citato conſtit. Hos autem eam Arabiae Felicis partem tenuiſſe, quae oſiium
maris Perſici et Carmaniae prouinciam tangit, ſeriptores geographi vno ore

teſtantu. Nam vbi ARRIANVS de Carmanis agit, Z) inter alia òęn usyięæ
v Zòæimv, h. e vaſtiſſimos Sabacorum montes recenſet. Er ſicuti huius Sebae
frater, ſcriptura ſacra teſle, 2) Dedun erat; ita haec terra Dedanis cum regione
Sebae proxime erat coniuncta, quod non modo inſpectio tabularum geographi-
carum docet, ſed ea etiam ſacri codicis oracula probant, vbi Saboei et Dedanaei
conſoclantur. H) Neque tamen hoc ſilentio eſt practermittendum, alium Deda-
nem ſilium Iokſanis fuſſe, ex familia Abrahami procreatum, qui vrbem ſui
nominis in ldumaea condidit, d) commerciis et negotiationibus celebrem, e)
quod teſtimonio prophetae conſlat, qui de Tyro vaticinans, dicit: f) Dedani-
tae tui nogotiatores erant. Et hanc ldumaeae vrbem quarto lapide ab vibe Phu-
non ſitam fuiſſe, HIERONYMVS teſiatur, 3) vbi non ſolum Iſraelitae per-
egrinantes ſtationem habebant, h) ſed quae etiam venis metallicis abundabat, ad
quas fodiendas homines ſuppliciis manc: pati damnabantur, quod CELLARIVS
idoneis teſlimoniis conſirmat. i) Vbi vero ad Sabaeos, ex Khegma genitos re-
dinius, eoium expreſſiſſima veſtigia in Carmania reperimus, in qua PTOLE.
MAEVS vrbem Sabin recenſet, ME L A vero ſluuium einsdem nominis com-
memorat, k) et quos populos Paſargidis vicinos DIONYSIVS PERIEGETES
his verbis repraeſentat?

nowrœ Zalai, urrœ rs d Iusæęviòæs.
Has autem Paſargidas Perſidem iuxta mare rubrum incoluiſſe, HERODOTVUS:
docet. I) Atque ex huius Sabae regum proſapia ante annos abhinc fere ſeptingen-

tos

u) Num. XIIL 35. w) 2. Sam. XXI, 2. x) ler. XXII, 14 yL. I.
e. VL. ꝑ. 766- 2) in Peripl. llL. a. a) Gen. X,7. b) e. g.
Ezech. XXXVIII, 13. c) Gen. XXV, 3. d) Ier. XXV, 23.

 XLIX, 8 Ezech. XXV, 13. e) Ezech. XXVII, 15- f) l. e.
8) Comment. in Numer. I. c. h) Nnm. XXXIII; 43. 43- i Geogr.
Ant. Vol. Il. ꝑ. 68a. x) L. lll. æ. 8. D L. L æ. 135.



tos ortum Muhamedem, Dramku cognominatum, in Carmaniam et inſulas
adiacentes maximas Sabaeorum copias deduxiſſe, et vrbem Armuzam, (quae
hodie Ormus adpellatur,) condidiſſe, ex thronico regum Armuzae, quod Per-
ſico ſermone rex ArmuZae contexuit, Petrus vero Teixeira in Hiſpanicam lin-

guam transtulit, BOCHARTVS narrat. n)
Nunc ad tertiam Sabacorum claſſein progredimur, qui patrem Iocta-

nem hobuerunt, quos interioris Arabiae ſedem tenuiſſe, ſeriptores fide digni
teſtantur. Ita enim THEOP HANES, chronographus ineuntis ſaeculi noni
celeberrimus, n) vbi de lſmaelitis, Madianitis, et ea Aſioe parte egerat, in qua
Mahomed natus eſi, haec ſubiungit: 2i de n àdorẽgoi un cres vn Quãns uvræ,
EMæ T8 lour|, b Aeyouevor Auœviren, varæs O unoirui, h. e. ſunt vero etiam
interioves, qui non ſunt de tribu ipſorum, ſed ex familia loctanis, qui dicuntur
Ananitae vel Homeritas. Nam licet Plinius, Ptolemaeus et Arrianus Flomeritas
a Sabacis diſtinguant: pro vna tamen gente habendos eſſe, Philoſtorgius, Pro-
copius, Baronius et alii, ſlatuunt, quorum ille teſtatur, ZaBa us 7æræs
vuno r1s Euſòu unreomonens, v de O unoir|œs nuræidαi, h. e. Sabacos olim
ab vrbe primaria Saba, (dictos ſuiſſe,) nunc autem Homeritas adpellari. Et
jidem alio loco narrat, Conſtantium Imperatorem legationem niſiſſe, 7ęœ
T85 W””©I HEv Zòuius, vu 08 Ounevus uu sueT, ad eos, qui olim Sabaci
audiebant, iam vero Homeritae vocantur. BARONIVS autem q) his verbis
ſuſfragatur: Rex Homeritarum Dunaan, Hebvaeus, ditionem tenebat Arabiam
Felicem, quae olim Saba, nunc autem Homeritis nominatur. Et haec illa eſt
Saba, quae STRABONI dicitur à7 7or Sxuim un dvòuiumzT., terrat
omnium feliciſſima; et culus diuitiae ballamo, caſia, myrrha, cinnamomo, pal-
mis et calamo odorato conſtabant, quorum tanta ſuppetebat vbertas, vt eo-

rum lignis ad ignem alendum vterentur; quibus cibi coquuntur. r) Inprimis vero
haec Sabacorum regio thuris feraciſſima erat, quod non ſolum litterae ſacrae
probant, s) ſed ſeriptores etiam profani multis locis teſtantur. Nam DIONY-
SIVS PERIEG. fatetur, vniuerſam illam difſundere odorem ſſ)

7 Su8, ĩ ouveę, ĩ èvodu n”rouo€
7 n5 feonecn nenœvouB; Mſdavoi, h. e. vel aromatum, vel myr-

rhae, vel calami ſuaucolentis, vel etiam diuini et maturi thuriss ta THE O-
PHRASTVS, de opibus Arabiae Felicis diſputans: t) mœoòes cvœys œ
i ouvę ny i MſBuvaros lię ro ſegov 7 Mig, T”T d] è51 TV Zu ſuim, h. e.
vndique colligitur nyrrha et thus ad templum ſolis, atque hoc oſt Sabacorum Et

plena

m) in Phal. L, IV. c. 2. ꝑ: 220. n) m Biblioth. Patr. Graee. Lat, T. II. p. 283.

o L à. m L. 3 q) Annall. ad an. DXXII r) Hiſt.Nat. LXII e 7 s) Ieſi LX, 6. Ier. VI, a0. it) verſ 937. ſꝗ
1) Hiſt, Plantar. L. IX.  4.



l plena ſunt poetarum Latinorum carmina thuris Sabaeorum, quos OVIDIVS 2buri-
logor adpellat. u). VIRGILIVS autem commemorat centum aras, quae calent
thure Sabaco, alioque loco narrat- molles, qui mittunt ſua thura, Sabacos, x)
et iterum ait; ſolis oſt thurea virga Sabacis: v9) neque VALERIVS FLACCVS
hoc diſſimulat, decantans thuriferos, horum et felicia regna, Sabacos. 2). His addi-
mus teſtem Arabicum ABVLFEDAM, his verbis idem confirmantem: a)
in montibus vrbis Merba, quae oſt Sabae, arbor thuris creſcit, quod inde in omnes

l

tam orientis, quam occidentis partes, defertur. Neque recentiores peregrina-
tores hoc diſſiteri, ex tabula Arabiae Felicis perſpicitur, a celeb. DE L ISLE
cura academiae Pariſienſis edita, et Deſcriptioni itineris per Arabiam Felicem
viri eruditiſimi DE LA ROQVE praemiſſa, vbi haec narrantur; b) dans
certo etonduẽ croiſſent  encens, les gemmes, et tous les autres aromates les plus
eſtimés. Atyue ex hac Sabaea illam reginam ad Salomonem acceſſiſſe, quae di-
ſertis verbis in ſacris litteris nav nobn regina Sabae adpellatur, c) non eſt, quod
dubitemus. d) Nam legitur plurimos camelos ſecum aduexiſſe, aromata et multa
pretioſa adportantes. e) Conſentiunt teſlimonia auctorum grauiſimorum, quo-
rum ex numero ABENESRA f) ita diſputat: filia regis auſtri qſt regina Sabat;
quibuscum verbis ea fore conueniunt, quae in libro IVCHASIN leguntur: ꝗ)
rogina Sabae venit ex rogno Iemen, ũ. e. auſiri, cui hodie regnum Yemen re-
ſpondet:) Suffragatur THEODORE TVS, hi) de Sabaeis loquens: 7ęrov
23œinevσ. 7 Suvuæciæ ẽnen yon, ĩũs ènneòe vv ongòW  deaorn Xe5;,
h, e. his imperauit admirabilis illa femina, cuius ſtudium Chriſus laudauit,
Matth. XII, 42. Nam licet IOSEPH VS illam ex Aethiopia veniſſe conten-

dat; ĩ) huius tamen ſidem valde dubiam ac ſubleſtam eſſe, conſlat, inprimis,
vbi in exoticis verſatur. Neque hoc noſiram ſententiam infringit, quod Saluator
l. c. eam BuòiNgy vor|ę, reginam auſtri adpellat, quia illa pars auſtralis Ara-

l

biae omnino erat, ad quam Saba pertinebat, et qua in hiſtoria ſacra a1m ru æerra
meridionalis dicitur. k) Fruſira etiam diſſentientes obiiciunt, feminas impe-
rium apud Aethiopes obtinuiſſe, quod exemplo reginae Candaces probant. 1)
De Sabaeis enim, qui in prouincia leman (h. e. Arabia auſtrali) verſatur, idem
conſtat, quod non modo ABE NESRA teſtatur, inquiens: m) illis, quiin
rogione deman degunt, vsque ad hunc diem muliores imperant; ſed etiam poeta

CLAVDIANVS confirmat canens: n) Medis
 Faſt. 569. w) Aen. I. 430. x) Georg. I. 51I. y)Georg.

IL 117. 7) Argonant. L. VI. 138. a) in Deſcript. Arab.
D. f2. b D. 197. I. Reg. X, I. d) de qua lega-tur Alb. Schultens Comment. de regina Saba. Lund. Bat. 1740. et Io. Ad. Koenigii
Diſſ. de regina Auſtri, recuſa in Theſuur. Philol. T. II. ꝓ. 136. ſqq.
è) l. e. vorſ. DH ad Dan. XI, 3. g ſ. i36.
h) in 3. libr. Reg. Qu. 33 i) Antiqv. Iud. L. IL è. 5. et L. VIII. e. àa.

xXGen. XIIL I. XX, 1. I AS. VOI, 27 m IL. n) in Eutrop. L. I.



V3lllNMedis leuibuique Sabaeis

imperat hic ſexus, veginarumque ſub arnis
barbariae pars magna iacet.

m
andem neque hoc repugnat, quod illa regina legitur èæ rœv æErW TH VHS,

i e. ab ultimis terris ad Salomonem veniſſe: ſi quidem ipſi ſeriptores ſacri Sa-
baeos pi m gentem longe disiunctam nominant Graeca autem loquendi
formula nihil aliud, quam regionem longis ſpatiis diſtantem indicat, quo ſenſu
apoſtolus dicit, verbi diuini praedicationem èię rœ #euræ vV *i””uES per-
vaſiſſe, Arabes autem fines terrae tenuiſſe, HORATIVS docet, quaerens;: q)

-uquid cenſes munera terraet
quid maris extremos Arabes ditantis et Indos?

et tam Graecos quam Latinos omnia ſupra maria poſita fines terrae vocaſſe,

plurimis, ſi locus pateretur, teſlimoniis oſtendi poſſet. Inprimis vero hanc lo-
quendi ſormam Arabiae auſtrali bene adcommodari, IO. CLERICVS ex vaticinio

Obadiaer) colligit, in quo dictionem 25, quam Rabbini in Hiſpaniam, LXXles
in 2Qęœæ, Hieronymus autem in Boſphorum mutarunt, pro nomine adpella-
tivo venditat, atque ex æe, terminus, et n, dominatus eſl, conflatam eſſe, ſtatuit. s)

Vt vero e dinerticulo in viam redeamus, quartae elaſſis Sabaeos paucis
contemplemur, qui ad Abrahamum eiusque uxorem Keturam originem ſuam
referunt. Et quum ceteri Sabaei interiora Arabiae Felicis tenerent, hi ſedem
in illius aditu haud procul à Nabathaeis fixerant. Sic enim STRABO: t) æęœ-
r01 S™'Q TnS Tugis Na Quvœio nt Zauoi vnv ẽvduuorœ AgœBiov veuvrœ,
primi ſupra Syriam Nabathaei et Sabaei Arabiam Felicem incolunt. Nam Na-
batheis cum Sabaeis hoc commune erat, ut utrique genus ſuum ad Abrahamum
reſerrent, et, uti Sabaeĩ ex Abrahami filio, lokſane, ita Nabathaei ex Nebajoth,
Abrahami ex lsmaẽle nepote procreati eſſent. u) Eosdem autem irruptionibus
et rapinis ſeruiiſſe, ex verbis huius ſcriptoris ſtatim ſubſequentibus adparet: x
mor œxI nœreTęE»x durns, mew 1 Poue“ veeòa;, et ſaepe in illam (drabiam)
cxcurrerunt, priusquam eſſet ſub poteſtate Romanorum. Et hi Sabaei procul du-
bio illi fuerunt, qui in poſſeſſones Iobi irruiſſe, et multum praedae abſiuliſſe,

leguntur.
Iam autem, ubi animum et oculos ad ꝑſalmum, ex quo argumentum hu-

jus ſcriptionis petiuimus, conuertimus, quantae dignitatis, auctoritatis et magni-
ficentioe illius ſit regnum vidomus, ad quem gentes ex disiunctiſſimis regioni-

bus

o) Ioel. IV, 8.  Rom. X, 18  L. I. Ep. VI. 6. 1 Obad. v. 20-
s) in Comment. ad h, l. t) L. XVI. ꝑ. 536. u) Gen. XXV, i3.
w) Hiob, I, I5-



Aabus accedunt, inunera pretioliima adſerentes, coram throno illius ſe proſternen-
tes, et obſequium promtiſſimum teſtatum facientess Quamuis enim hic pſalmus

mbub h. e. Salomoni inſeribatur: Salomonem tamen pro auctore illius haberi
non poſſe, clauſula eiusdem docet, his verbis concepta: :m mbsn ò h. e. aã
finem perducti ſunt pſalmi Davidis: niſi illa cum CHR. FRID. BAVERO
vertere Volueris: ſc perſiciantur preces Davidis x) Neque de Salomone argumen-
tum illius explicari poteſt, quippe cuius regnum neque aeternum, neque immen-
ſum, neque ex omni parte beatum fuit, quae omnia de eo rege, qui in illo deſcri-
bitur, praedicantur. y) Vnde etiam R. KIMCHI 2) ſtatuit, de Chriſlo hune pſal-
mum explicari poſſe, qui alias Salomo adpellatur. a) Et huius quidem regni perſe-
ctisſima iuſiitia, b) ſumma felicitas, c) fecunda amplitudo, d) et inſignis honor, e)
coloribus tam vividis depinguntur, ut haec ornamenta nemini tribui poſſint,
niſi Chriſto, quem vates diuinus hoc laudum epiphonemato inſignit: f) nomen
cius in perpetuum duralbit, et, quamdiu ſol ſtabit, ſama ciusdem propagabitur,
atque in illius olſequio omnes populi adquieſcent.

Hac promulſide praemiſſa, illud officium adgredimur, quod pietas certo
beneficio debita iis ſcholae noſirae commilitonibus imperat, qui quotide liberali
conuictu ſuſtentantur. Quae muniſicentia hoc tempore eo majoris eſt facien-
da, quo grauiori annonae caritate patriam noſlram premi, ſentimus. Et quia
vir omni laude et memoria dignus, IO, BARTHOL. IENICHIVS, iuſtam pe-
cuniae ſunmam ad beneficium illud conſeruandum, ea lege contulit, ut ſingu-
lis annis die Bartholomaei nomine inſcripto, oratio publica in hac ſchola habe-
retur, hanc prouinciam hoc anno ſuſcepit, qui ĩiam primum inter conuictores

locum tenet,

CHRISTIAN GOTTLIEB ROTEHE,
Berthelsdorf- Miſn.

ſermone ſiilo Latino concepto amabilem Palladis imaginem repraeſentaturus,
quae ab hominibus profanis pro dea et praeſide ommium artium ac ſcientiarum
habebatur. Quicunque igitur litterarum ſtudiis fauetis, ab humanitate nomen
nactis, Vos etiam atque etiam rogamus, ut hanc ſcholae pietatem Veſtra bene-
uolentia ornare, et iuuenem pium modeſtum et induſtrium cras ante meridiem,

hora IX. audita, auſcultare velitis P. P. Freibergae. a, d. XXVI. Aug

A. S. R. MDCCLXXI.
x) in Conſideratione Theologiae regiae, quam liber pſalmorum tradit. ꝑ. 390.

y) V. 5. 8. il. 15. 17- z) Comment. ad h. l. a) Cant. III,
1I. et VIII, iI. b V. I4. c; v. 5. 6. 7- q v. 8
e) v. 9. ſqq. f) v. 17.
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